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= CeeToauoabl ® Ctpobockorbl ® OnTuKa 1 dapbl ® OmbisaTenu dap © [Jatumnku cBeTa, A0KAA ® Akceccyapbl | MAPKTPOHUKU U 3EPKAJIA — 3aaHue NapKTPOHUKM © NepeaHue NapKTPOHUKM

* KomB1HMpOBaHHbIE NAapKTPOHMUKM © 3epKasa 3agHero Buaa © Akceccyapsl | MOAOTPEB U OX/TAXKAEHUE — Moporpessl cuieHnii » Mogorpessl 3epkan © Mogorpesbl ABOPHUKOB ® Moforpesbl ABuUratesneit

* ABTOXO/I0ANNBHUKM ® ABTOKOHAMLMOHEPBLI ® AKceccyapbl | THOHUHE — Bubpousonsuma  LLlymounsonaums « ToHmposouHan naeHka © Akceccyapbl | ABTOAKCECCYAPbI — Pagap-aetektopbl ® TpOMKas CBA3t
Bluetooth « CreknonogbemHuKm * Komnpeccops! ® 38yKoBble curHanbl, CIY © U3meputenbHble Npubopbl  AsTonbinecockl ® ABToKpecna ® PasHoe | MOHTAXHOE OBOPY/JOBAHUE — YcTaHOBOYHblE
KOMMAEKTbI ® OBMBOYHbIE MaTepUabl ® [leKopaTuBHble pelueTku ® dasounHsepTopsbl ® Kabesb 1 NpoBoA ® MHcTpymeHTsl © PasHoe | MUTAHUE — AkkymynsTopsl ® Mpeo6pasosatenu

 [lycKko-3apsAHble ycTpoiicTea * KoHaeHcaTopb! ® Akceccyapbl | MOPCKAS SNIEKTPOHUKA U 3BYK — Mopckue marHuTonsl ® Mopckas akyctuka ® Mopckue cabsydepsl ® Mopckue yeunutenu ® Akceccyaps |
ABTOXUMMUA U KOCMETUKA — lMpucagku = *uakoctu ombisatens ® Cpeactsa no yxoay © Monvponun = Apomatusatopst ® Kneu u repmetukn | MUAKOCTU U MAC/IA — MoTopHble macia

* TPaHCMMCCUOHHbIE Macia ® TOPMO3HbIE }KUAKOCTU ® AHTUDPM3bI ® TEXHUYECKMe CMa3Ku
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Owner's Manual

English / English

Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requil that our prod

must meet: the same satisfaction as the one gained by those who long for experiencing the car audio

emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the
system properly. However, the range of possible applications is wide; for further information, please
feel free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@eleuromedla it

Before installing the p please fully read all oflhe i in this manual.

Failure to respect these i ions may cause uni ional harm or damage to the product.

All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any

custom structures you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component

coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles

Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready

for the final installation.

Do not carry out any installation inside the engine compartment.

Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding

any possible damage.

Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal

operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle.

Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt

Do not install the tweeter without the protective grille

Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.

0. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables
or structural elements essential to the vehicle underneath or in the selected area.

. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near
moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire
length and its insulation is self-extinguishing

12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein

13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring

(grommet). Be sure to provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.

14. Do not run the wires outside of the vehicle.

15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue

16. Warranty certificate: For more information visit the Audison website

SAFE SOUND

USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG EXPOSURE TO

EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURE LEVELS MAY DAMAGE YOUR HEARING. SAFETY MUST BE AT

THE FOREFRONT WHILE DRIVING

E Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate

|

SPeN o akr wWN

-
jry

collection of waste)
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can'not be disposed of together with ordinary
domestic waste. These electrical and electronic products must be reeycled in proper facilities, capable of managing the
disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest
recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way
contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.

— -

Eesti / Estonian
Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on eSImene tingimus, millele mele tooted peavad

vas(ama rahulolu d elamusi See
d on

ja ' ! dust oma

usaldusvaarse edaslmuujaga VoI mele tehnilise toega e-| postl ppor dia.it Lugege

enne K kaiki selles kasutusjuhendls sisalduvaid juhiseid. Nende

juhiste eiramine voib péhj tootele i id kahjusid ja

1. Ké&ik komponendid tuleb korralikult assii kiilge kmmtada Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste
kohta. Veenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline. Sdidu ajal lahti tulev detail voib
rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi séidukeid

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud voi tootejéaagid voivad laiali paiskuda

3. Hoidke soovimatute kahjustuste véltimiseks toodet voimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete
valmis seda I6plikult paigaldama

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi

5. Enne paigalduse alustamist lilitage valja pohiseade ja kdik muud audiostisteemi osad, kuna vastasel
juhul vbivad need viga saada

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi sGiduki mehaaniliste ja elektriseadmete
normaalset t66d.

7. Arge paigaldage kélareid kohta, kus nad vGivad kokku puutuda vee, tileméaarase niiskuse voi mustusega

8. Arge paigaldage kérgsageduskdlarit ilma kupli eesmise kaitsevoreta.

9. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid s6iduki elektrikarbi lahedale.

10. Sassii puurimisel ja [6ikamisel tuleb olla aarmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud

piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega séiduki struktuurielemente.

11. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks likuvate
mehaaniliste seadmete lahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud
ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristlikega (AWG) kaableid

13. Kaabli tombamisel labi sdiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et
te tagaksite kuumust kiirgavate alade laheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

14. Arge vedage kaableid véljaspool séidukit

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, ihendusi ja muid lisaseadmeid, naiteks kataloogist Connection.

16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Audison veebilehelt.

OHUTU HELI

KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI. PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA TUGEVA

HELIROHUGA HELI KUULAMINE VOIB KUULMIST KAHJUSTADA. SOIDUKI JUHTIMISEL ON

ESMATAHTIS OHUTUS

Teave elekriliste ja elektroonikajaatmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jaatmete
kogumist

E Togied, m)\s on mérgistatud libikriipsutatud (X) ratastel priigikonteineri mérgiga, ei véi utiliseerida koos teise tavaparaste

olmejaatmetega. Neid elektrilsi ja elektroonilisi tooteid tuleb Gmber to5delda sobivates tehastes, mis on suutelised neid
tooteid ja komponente utiiseerima. Votke Ghendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks

B .. (ooteid lihimasse Gmbertddtiemis/utiliseerimisjaama toimetada. Jadtmete sobiv imbertSatlemine ja utiliseerimine

aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke mojusid tervisele
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PrimaA

Romana / Romanian

Felicitari pentru i nostru. Satisfactia dvs. este prima cerintd pe care trebuie sa o

indeplineasca produsele noastre: : aceeasi satisfactie ca cea obtinuté de cei care doresc sa experimenteze emotiile

audio ale automobilului. Acest manual a fost oonceput penlru a furniza instructiunile principale necesare penlru
instalareasi utilizarea coremaslstemu ui. Cu toate acestea, gama de aplic sibile este larga; Pentru informatii
suplimentare, va rugém sa i dvs. de sau suportul nostru tehnic la adresa de
e-mail: supp: ia.it Inainte de i cititi cu atentie toate |ns1rucl|umle din acest
manual. Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza vatamari sau

1. Toate componentele trebuie sa fie bine fixate la structura vehiculului. Faceti acelasi Iucru Ia instalarea

structurilor personalizate pe care le-afi construit. Confirmati ca instalarea este solida sisigurd. O componenta

care se desprinde in timpul conducerii poate provoca daune grave pasagerilor, precum si altor vehicule.

Folositi intotdeauna ochelari de protectie atunci cand utilizati unelte, deoarece atele sau reziduurile

de produs pot ajunge n aer.

Pentru a evita deteriorarea accidentala, pastrati produsul in ambalajul original pana cand suntei

gata pentru instalarea finala.

Nu efectuati nici o instalare in interiorul compart\mentulu\ motorului.

Tnainte de a \ncepe instalarea, oprifi aparatu\ cap i toate celelalte dispozitive audio, evitand posibilele deteriorari

. Asigurafi-va ca locatia pe care doriti s4 o mstalau nu interfereaza cu functionarea normala a

dispozitivelor mecanice sau electrice ale vehiculului

Nu instalati difuzoare acolo unde: pot fi expuse la apa, umiditate excesiva, praf sau murdarie.

Nu instalafi tweeter-ul fara grila de protectie.

Nu instalati componentele sau cablul in apropierea dispozitivelor electronice sau mecanice ale vehiculului

10. Fiti foarte precauti cand forati sau téiati in sasiu, asigurandu-va ca nu existéd cabluri sau elemente
structurale esentiale pentru vehiculul din spatele sau in zona selectata.

11. Cand conduceti cablurile, asigurati-va ca cablul nu vine in contact cu marginile ascutite sau cu
dispozitive mecanice in migcare. Asigurati-vé c& este bine atasat si protejat de-a lungul intregii sale
lungimi, iar izolatia se auto-stinge.

12. Folositi numai cabluri cu sectiunea corespunzétoare (AWG) indicata aici.

13. Cand rulafi cablul printr-o gaura din sasiul vehiculului, protejati cablul cu un inel de cauciuc (garniturd)
Asigurati-va ca furnizati o protectie corespunzatoare pentru cablurile care functioneaza in apropierea
dispozitivelor generatoare de caldura.

14. Nu rulai firele Tn afara vehiculului.

15. Utilizati cabluri, conectori si accesorii de cea mai buna calitate, cum ar fi cele gasite in Catalogul Connection,

16. Certificat de garantie: Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul www.audison.eu

SIGURANTA SUNETULUI

UTILIZATI VOLUMUL SUNETUL CU BUN SIMT PENTRU SIGURANTA AUZULUI DVS, EXPUNEREA

INDELUNGATA SI EXCESIVA LA SUNETUL CU PRESIUNE INALTA POATE AFECTA AUZUL.

SIGURANTA IN TIMPUL CONDUSULUI ESTE PRIORITARA!

Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice (pentru acele tiri europene care organizeaza
colectarea separata a deseurilor) Produsele care sunt marcate G un cos cu rofi cu un X prin acesta nu pot fi aruncate
impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Aceste produse electrice si electronice trebuie sa fie reciclate in instalafii
adecvate, capabile sa gestioneze. Eliminarea acestor produse si componente. Pentru a afla unde si cum s4 livrati aceste

mm PoclUse oalre cel mal apropiat site de reciclare / eliminare, VA rugam & contactali biroul local municipal. Reciclarea si

eliminarea deseurilor intr-un mod adecvat contribuie la protectia mediului si la prevenirea efectelor nocive asupra sanataii

OEN Ses © N

Pycckuit / Russian

e c i Haweii npoay pagocTb y - BOT [naBHas 3agava
HalMX NPOAYKTOB: 3T0 PagaoCTh, TeMM, KTO Xenaet nony or
DanHoe ans
hy " OpHako obnactb wmpoka; ans
1% ] npocum K Aunepy WM B Hawy cnyxoy
] apapecy: suppor ia.it. nepen,
7 P " BCe B JaHHOM ]
MOXeT ywep6y unn
1. Bece anemenm HeoBX0MMO HaJIeXHO 3aKPEMUTL Ha KOpryCe aBTOMOBMNS. TO e OTHOCUTCS K yCTaHOBKe

T1K0BOrO AOMONHUTETNBHOTO 0BOPYAOBAHHS. YOEAUTECH B TOM, YTO YCTAHOBKA BbIMOMHEHA HAZEKHO

1 6e3onacHo. SnemeHT, ¢ BO Bpemst MOXET NPUUNHUTB CEpbE3HbIE TPaBMbI

naccaxvpam, a Taloke HaHeCTI NoBPEXAEH!s ApyriM aBToMOBUNSIM.

Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTaM BCETAja HOCUTE 3aLUMTHBIE O4KW, TaK Kak B BO3yXE MOTyT NpUCYTCTBOBaThL

‘OCKONKW 1nu YacTuupbl NnpoaykTa.

Bo n3bexanue HenpeaHaMepeHHOro NoBpexaeHns No BO3MOXHOCTU XpaHUTe NPOAYKLUWIO B yNakoBke

npou3BoanTensa A0 Tex nop, Kak Bbl 6y/:leTe OKOHYaTenbHO roTOBbI €ro YCTaHOBUTb.

Henb3s npon3BoAuUTb YCTAaHOBOYHbIE pa60ThI B MOTOPHOM OTCeKe

I'Iepe,q Ha4anom yctaHOBKW BO n3bexanve I'IOBpé)KJ:leHMI"’I BbIKMNOYMUTE roNoBHOE yCTpOFiCTBO nBce

npoyne yCTPOMCTBa ayANOCUCTEMBI.

. \lﬁeqmecb B TOM, MOHTa>XX KOMMOHEHTOB Ha BbleaHHOM Bamu mecTe He HapywaeT HopMaribHy

paﬁoTy MeXaHU4YeCKnX u aNeKTpu4ecknx yCTpOl;iCTB aBToMO6UNSA.

He yCTaHaEJ‘IMBaI;iTe FPOMKOroBopuTENU Tam, rae OHW MoryT nogsepraTbcs BOS/ZLeI;iCTBMlO BOAbI,

N3NULWHEN BMAXKHOCTW, NbINN UNN TPA3K.

He yctaHaBnuBaiite TBuTEp 6€3 NepeaHen 3alLMTHOI peLleTkn Ans kynona.

He ycTaHaBnvBsaiiTe KOMMOHEHTbI U He NpoknazblBaliTe kabens BENM3N pacnpeaenmTenbHOrO sivka aBToMoBuns.

0. Byque O4eHb BHMMATENbHbI NPY CBEPNEeHNN U Bbipe3aHnn OTESPCTVM B Waccu BBTOMOGMJ'IN. y6eqmecb‘

41O noa BbleaHHOﬁ oBnacTsio unn BHYTPU Hee HeT KkaBene nnu BaxHsIX KOHCTPYKTUBHbIX 311IEMEHTOB.

1. I'Iponaraa AnekTpu4eckue nposoaa, yﬁeqwrecb B TOM, YTO OHU HE HaXOAATCA B KOHTAKTE C OCTPbIMU Kpasimu
Unu ABWXKYLLMMUCA MeXaHU4eCcKumn y()'l'pOﬁCTBaMM. Y6el:ll’ITer B TOM, YTO OHU NPOYHO 3aKpenneHsl n
3aLLyLLEeHbI N0 BCEW ANHE, W YTO UX U30NSLMA SBMNSETCS camo3aTyXatoLLeics.

Zee N oo aa woN

12. Vcrnonb3yiiTe TONbKO NPOBOAA C HAANEXKALLMM C (AWG) B coo cr D! MOLLIHOCTBHO.
13. Mpv Npokriaake NPOBOJiA Yepes OTBEPCTHE B LIACCH aBTOMOGHIN 3aLLMLLAIATE MPOBO/ PE3MHOBBIM KOMbLIOM
(BTYNKOI1). YBeauTech B TOM, 4TO MPOBOAA, T B6nMan Tennol 30H, JOCTATOYHO 3aLLWLLEHDI.

14. He npoknagplBaiiTe NpoBOAa CHapyu aBToMoGuUns.

15. MicnonkayiiTe NpoBoaa, COBAMHNTENM 1 aKCeCcCyaphl BbICOKOTO Ka4ecTsa, Takie kak NpefcTaBneHs! B
katanore Connection.

16. FapaHTUiiHbIN cepTudmkat: [ns nonyyeHus AoNoNHUTENbHON MHhopMaLuumn nocetute BeG-cant
Kkopnopauum Audison.

BE3OMACHbIN 3BYK . .

PYKOBOACTBYWTECH 3[1PABbIM CMbICIIOM U MPAKTUKYUTE BE3OMACHbI 3BYK. MOMHWTE, YTO

MOOBEPTAACH ANTMTENBHOMY BO3OEWCTBWKO CIULLKOM BbICOKOIO YPOBHA 3BYKA, Bbl MOXETE

MOBPEAWTBL BALL CITYX. BEBOMACHOCTb BO BPEMA BOXIAEHUA ABTOMOBUNNA - ﬂPE)l(J]E BCETO.

o6 y 1y " (ans CTpaH, B KOTOpbIX
opramaomal pa:w,em,nbm csop m'xonos)
Mpoaykre! MyCOpHBIFE KOHTeH vonecax” He
C OBbIMHbIMM GTOBLINM OTXORMM. 3T SNEKTPYECIIE M OTEXTPOHHbIE PORYKTI AOMKH BT YTWIMMPOBaHSI 5 CrieLaHbiX
MpUEMHbIX NYHKTX, n0BTOPHO/ TakAX NDOJYKTOB W KOMMOHEHTOB. LA nonyuenvs
— 0 VILETO MPUEMHOTO MYHKTA yTWIM3ALAWINEPEpaBOTK OTXOR0B M npeeex pocran
OTXOR0B B 3TOT NYHKT, Wcra, by 8 MecTHoe TosTopas
0B i cpeas! v BpeaHble it Ha SLIODOBbe
16
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PrimaA

M Audison Warranty

The Audison products are warranted, under normal functioning conditions, for the
period of time as set by the laws in force, against defects concerning materials or their
manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by receipt.
The warranty is not valid if:

« the product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by

any other causes not depending on materials or manufacturing defects;

+ the product is modified or tampered with by unauthorised people;

« its serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the
manufacturer's discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer from
which it was purchased together with the warranty certificate duly filled in. If the product is
no longer under warranty, it will be repaired at the current costs.
Elettromedia s.r.|. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.|. does not take any responsibility for: costs or loss of profit due to the
impossibility to use the product, other accidental or consequential costs, expenses or
damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Audison website.

M rapanTus Audison

Mpoaykuust Audison obnasfaeT rapaHTUein B TEHEHWE YCTaBMNEHHOTO TEKYLLMMU
3aKoHamMu Cpoka, Npu HopMaribHbIX YCNOBUAX UCMOb30BaHWSA, €Ci OHa Bbl3BaHa
AedektamMmn maTepuanos Unu 1x NPou3BoAcTea. apaHTvs AencTBuTeENbHaA C AaTbl
MOKYNKW, NOATBEPX/AEHHON YekoM. [apaHTus HeaeicTBUTENbHA B CIeAYIOLLNX CryYasX:

* NPOAYKT NOBPEXAEH B pesyrbrate MHUMOEHTOB, He Kacalwnmes matepuanos nnn

NPOU3BOACTBEHHbIX AeHEKTOB;

* NPOAYKT U3MEHEH M hanbCunLMpoBaH HEYNOMHOMOYEHHbBIMU NMLaMu;

*ero CepuiHbIA HOMEpP M3MEHEH UMK CTEePT.
Ecnu Ha npoayKT pacnpocTpaHseTcs rapaHTysi, ero Npou3soAnTENb NPUHUMaET
peLleHne 0 PEMOHTE UM 3aMeHe ero HeucnpasHbIX AeTanei. HemcnpasHbii
npoayKT HeOBX0AVMMO NepeaaTh PacrpoOCTPaHUTEN!O, FAE OH ObiN KynmneH, Npeabssns
MOMHOCTLIO 3aMONHEHHbIV rapaHTUIHBIN cepTudukart. B cnyyae ecnv rapaHTusi Gonblue
He pacnpocTpaHsieTCs Ha NPOAYKT, OH GyAeT OTPEMOHTUPOBAH MO TEKYLLEN CTOMMOCTH.
Mb! He npyHUMaeM Ha cebst 06si3aTenbCTBa, CBA3aHHbIE C MOBPEXAEHUSAMY BCrEACTBUE
TpaHcnopTvpoBky. Mbl He HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3a: PacXoAbl U noTeps Npubbinen
BCeacTBMe HEBO3MOXHOCTYW MOb30BaHWA AaHHBIM NPOAYKTOM, Npo4vne CJ'IyHaVIHbIe
NI BO3MOXHbIE U3OEPXKU, PACXOAbl U NOBPEXAEHNSA, MOKPbITbIE KIMEHTOM.
[apaHTns B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLVIM 3aKOHOAATENLCTBOM.

20
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Owner's Manual

M i =) Cl sine/ ChABPkAHMe Ha onakoskaTa / B KA / M / Sadrzaj pakiranja/ Obsah
baleni/ Pakkens indhold / Pakketinhoud / Packaging contents / Pakendi sisu/ Pakkauksen
sisdltd / Contenu de I'emball 1 Verpacl inhalt / Mepiexépeva cuokevaciag
/MNP / A csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto dell'imballo / /Y
vy —YARE [ WIIR| IR / Lepakojuma saturs / Pakuotés turinys / Innhold

T4y &\ giaa [ Zawarto$é opak 1Ci ido da embal / Continutul pachetului
/ Komnnekrtauus / Obsah balenia / Vsebina embalaZe / C: ido del embalaje /
Férpackningens innehall / daulsznat fitum / Paket igerigi

APBMW X4M APBMW X4E

2=
_ Extension cable
Extension cable

APBMW S8 - 2 APBMW S8 - 4

S N———
X 2 Gasket

5mm 5mm
Fixing screws kit Fixing screws kit
APBMW K4M APBMW K4E

APBMW M4M APBMW MA4E

APBMW T1

APBMW CXTM 1

e
Extension cable Extension cable

Cable tie Cable tie

EVA adhesive tape EVA adhesive tape
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[ ] eéé—“l Pasmep / R / #4#& / Velicina / Velikost / Stgrrelse / Afmetingen / Size /
Suurus / Koko / Dimensions / GroBe / AlaoTdosig / '711; / Meretek / Ukuran /
Ingombro / 4 X / 27|/ Izmérs / Dydis / Ise /5 j)xil / Wielkosé / D /
Dimensiuni / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / auna / Ebat

|

I A B C D
448 | 415 | 24 13 | mm
1.76 | 1.63 | 0.94 | 0.57 [in.

APBMW T1

22
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[ ] eéé—“l Pasmep / R / #4#& / Velicina / Velikost / Stgrrelse / Afmetingen / Size /
Suurus / Koko / Dimensions / GroBe / AlaoTdosig / '711; / Meretek / Ukuran /
Ingombro / 4 X / 27|/ Izmérs / Dydis / Ise /5 j)xil / Wielkosé / D /
Dimensiuni / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / auna / Ebat

[APBMW M4E - APBMW M4M|

[APBMW X4E - APBMW X4M |

Ba|las|lB|c|D|ulv

102 128 91 55 445 11165 5 mm
APBMW M4M 402 | 504 | 358 | 217 | 1.75 | 459 0.2 |in.

119 143 | 100 55 39 1295 5 mm
APBMW M4E 469 | 563 | 394 | 217 | 1.54 5.1 0.2 |in.
APBMW X4M 102 128 91 635 | 445 | 1165 5 mm

402 | 5.04 | 3.58 25 1.75 | 4.59 02 |in.

119 143 100 67,5 39 129,5 5 mm
APBMW X4E 469 | 563 | 394 | 266 | 1.54 5.1 0.2 |in.
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[APBMW S8-2 / APBMW S8-4 |

A2

lalalB|c|p|u

APBMW S8-2| 217 | 239 221 | 62 | 38 | 229 mm
APBMW S8-4| 854 (941 | 87 | 244 | 15 | 902 | 02 |in

<

o
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W s oL/ dabpuuen moHTax / TRELIEIR$E / W78 Z 3 / MontaZa u tvornickom
otvoru / Montaz do vyfezu z vyroby / Fabriksudskaeringsmontering / Factory cut-out
kiinnitysjarjestelma / Factory cut-out mounting / Tehase viljaldikega paigaldamine
/ Factory cut-out kiinnitys / Découpag en usine / M der vom Werk
gefertigten Ausschnitte / EpyooTtagiakn Tomro8étnon /TIN™NY N"12N / Beszerelés

gyarilag kialal helyre / P gan pabrik / Montaggio in predisposizione
1 WHEAY KPR IR [ B0l Mx| / Uzstadisana rapnieciski iegriesta vieta
/ Gamyklinio iSjungiklio mo i / Montering i originalplassering /4 s ¢ 53 iz 43/
Montaz w h fabrycznych / na fabrica / Instalarea de profil din fabrica

/ MonTax no 3asopckomy npocpurio / Montaz do vyrezu z vyroby / Namestitev s tovarniskim
izrezom / Recorte en fabrica / Fabriksutskuren montering / inn1s 11 Tw / Fabrika kesigine
montaj

Front door installation

APBMW M4M
APBMW M4E

K

For detailed installation instructions
visit: http://www.audison.eu/Prima/SoundPack

\’/ 4
APBMW T1
Car OEM

wiring

25
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[APBMW X4E -APBMW X4M - APBMW K4E - APBMW K4M |

Option 1 - Trim installation

MIDRANGE / COAX

Extension
cable 300 mm

Car OEM

Wiring

For detailed installation instructions
visit: http://www.audison.eu/Prima/SoundPack
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Option 2 - Door installation

optional
adapter **

MIDRANGE / COAX

Extension
cable 300 mm

Car OEM

Wiring

** Adapter necessary for some car models. For adapter
selection according to car model see compatibility
list at: http://www.audison.eu/Prima/SoundPack
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Rear deck installation

2
=
=)
x
o
o
=]
§
o<

APBMW KA4E|

4M

.

[APBMW K

o
i
=
w
w
H
=

Extension

APBMW T1

Car OEM
wiring

APBMW M4M
APBMW M4E

visit: http://www.audison.eu/Prima/SoundPack

For detailed installation instructions

28
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[APBMW S8-2 / APBMW S8-4 |

OEM wiring

©)

For detailed installation instructions
visit: http://www.audison.eu/Prima/SoundPack
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30

eéé—“l Pasmep / R / #4#& / Velicina / Velikost / Stgrrelse / Afmetingen / Size /

Suurus / Koko / Dimensions / Groe / Aiaotdoeig/ Sy / Meretek /1 Ukuran /
Ingombro / #4 X / 27| / 1zmérs / Dydis / Ise /5 3\l / Wi ¢ /D /
Dimensiuni / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / auna / Ebat

APBMW CXTM 1

P

=i

- =i

audison =

=

=i

G [ =

e

- =i
3B

§ odnn E 9

H [=|

= INPUT  TWEETER 9
g

| N E—

|

lc|H
72 45 23,5 | mm
283 | 1.77 | 0.93 |in.

APBMW CXTM 1

audison

\

\
EVA adhesive tape

Cable Tie
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B i 5 <) cldadl/ EnekTpo: -akyCTUNHM napameTpy / BESW / 2ESH / Elektro-

akusticki p. i / Elel K p y / Electro-Acoustic parametre / Elektro-
akoestlsche parameters / Electro-Acoustic parameters / Elektroakustilised parameetrld
/ Sahkoakusti: p it / F e électro: i Elektro-al

Parameter / HAekTpo-akouaoTikég TrapdpeTpol / D“lJO‘IpN-‘hlJp'JR D™MLUNIY/ Elektro
-akusztikus paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri elettroacustici / T
SERNTX-% | TR o{RAE| MEtO|E| / Elektro-akustiskie parametri / Elektriniai-
akustiniai parametrai / Elektro-akustiske parametre /Suiu S g 553 s sl i/ Parametry
elektro-akustyczne / Parametros electro- acustlcos / Specificatii tehnice /
dnekTpoaky ap. P Elektr / Elektro-akusticni

i / Para | isticos / Elektroakustiska parametrar / Bifnns-nqsfin
w1 finan / Elektro-akiistik parametreler

=  w|sS | w o~ <
< < ‘ ‘

Els =X 8| &
= 2| 2|12 =2 2 2
= = | = =] =2 = =
o0 [} @ o0 o0 [} -]
o (-9 [-% -9 o o o
|| 3| 2| = <

D 29 80 80 159 | 159

mm

Sd - 503 503 | 1986 | 1986

Cm2

Xmax . 05 05 7 7

mm

Re 37 33 34 22. | 38

Fs 16k 90 100 45 | 40

Hz

Le - 032 032 032 | 06

mH

Vas - 18 19 163 | 21

2"'“5 - 6.4 51 4 43

Cms \ 05 053 03 | 038

mm/N

BL . 48 5 56 6

Tm

ats - 048 04 061 | 072

Qes - 0,51 042 | 083 | 114

Qms - 82 71 23 2

dB Spl

aBSell o 88 88 91 88
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W ) Sl sl Texunueckn cneumndmkauvn FEATERM BARMM / Tehnicki podaci
1 Technické udaje / Tekniske specifikationer / Technische specificaties / Technical
specifications / Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques /
Technische daten / Texvikd xapaktnpioTikd / Y100 V19N / Miszaki adatok /
Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / Efiitt# / 7|& AFEF / Tehniska specifikacija /
Techniniai d 1 Tekniske spesifikasj I s cladia/ oty hni
1 Especificago écni /P ii ici / TexHuueckue ycnosua /
Technické informécie / Tehniéne specifikacije / Especificaci écnicas / Teknisk

specifikationer / Aunasmaamafla / Teknik veriler

Component Size Power handli ] F
response
~ )
] E]
8 3
& g
c
Q
o
mm (in.) w w o Hz
Midrange 100 (4)
APBMW X4m | TWo way - 80 40 |4 100 + 22k
coaxial Tweeter diaphragm
24.(0.9)
Midrange 100 (4)
APBMW X4E | TWO way - 80 20 |4 100 + 22k
coaxial Tweeter diaphragm
24(0.9)
APBMW $8-2 | Subwoofer 200 (8) 300 150 |2 40 + 500
APBMW $8-4 | Subwoofer 200 (8) 300 150 |2 35+ 500
APBMW M4M | Midrange 100 (4)
Two way .
APBMW K4M System T iah 100 50 |4 90 + 23k
weeter diaphragm
APBMWTI | 50" 1y
APBMW M4E | Midrange 100 (4)
Two way .
APBMW K4E System T Tianh 100 50 |4 90 + 23k
weeter diaphragm
APBMIVTT | 55" 1)
Component | Specific Size Crossover | Type - Cutoff
component weight
mm (in.) Kg (Ib.)
T2x45x235 .
APBMW CXTM1 |Crossover |APBMW T1 (2.83x1.77x099) 0,055 (0.12) | Hi-Pass: 6 KHz @ 6dB/Oct.
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Magnet size Voice coil @ | Magnet Cone Weight of
one
component
mm (in.) mm (in.) Kg (Ib.)
50x29x3(1.97x1.14x0.12) | 25(1) Neodymium Pressed-paper cone
0,464 (1.02)
19,5x3(0.77x0.12) 20(0.8) Neodymium Tetolon
50x29x3(1.97x1.14x0.12) | 25(1) Neodymium Pressed-paper cone

05(1.1)
19,5x3(0.77x0.12) 20(0.8) Neodymium Tetolon

48x18x7(1.89x0.71x0.28) | 50 (2) Neodymium Paper 1,21 (2.67)

48x18x7(1.89x0.71x0.28) | 50 (2) Neodymium Paper 1,21 (2.67)

50x29x3(1.97x1.14x0.12) | 25(1) Neodymium Pressed-paper cone | 0,426 (0.94)

24,5x4(0.96 x 0.16) 25(1) Neodymium Tetolon 0,06 (0.13)

50x29x3(1.97x1.14x0.12) | 25(1) Neodymium Pressed-paper cone | 0,462 (1.02)

24,5x4(0.96 x 0.16) 25(1) Neodymium Tetolon 0,06 (0.13)
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Note
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